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Meeting Agenda & Minutes 

5:30-6:30PM Thursday October 10 , 2019 | Location: Salón 9 

 
Agenda 

 

Standing Agenda Items Puntos Permanentes de la Agenda 
 

5:30-- Welcome and Introductions 
5:35-- Budget Update (Candace) 

- Waiting on numbers from Family Dance and 
2018/19 field trips from Mary 

5:40-- Pumas Pledge 

5:30-- Bienvenida y presentaciones 
5:35-- Actualización de presupuesto (Candace) 

New Business Asuntos nuevos 

5:45-- Dia de los Muertos 
❖ Schedule & Signups  

 
6:15-- Elections 
 
6:20--Open Forum 
 
6:30--Close  

6:15-- Elecciones  
6:20 -- Foro abierto 
6:30 -- cierre 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Meeting Called to order at / Reunión empieza 5:30 

 
MEETING NOTES/ Notas de la reunion  
Welcome 
bienvenida 
Start/Empieza 5:43pm 

https://docs.google.com/spreadsheets/d/1jzNpPfidKXsktTUXeM8ajbkZZwtOdQIqIqcHinL5YS8/edit?usp=sharing
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Board Members/Miembros de la mesa: Katie, Deb, Mary & Hillary 
Parents/ Padres: Christian, Angelica, Kaley &  
 
Budget Update from Secretary Candace/ Actualización de parte de la secretaría candace:  

 
Agenda 

 
5:30-- Welcome and Introductions: 
5:30-- bienvenida  y presentaciones  
 

● A conversation about increasing open forum time to discuss the climate and culture of the school. Try 
to streamline the events planning/prep. 

● Una conversación acerca de incrementar el tiempo del foro abierto para discutir el ambiente y la cultura 
de la escuela. Tratar de hacer más eficiente la planeación y preparación de eventos.  
 

● Mary will provide ‘Halloween’ Cookies to decorate.  
● Mary provera la galletas de ‘Halloween’ para decorar.  

 
● A sign-up sheet will be sent out to parents to volunteer for activities and bring supplies. 
● Una hoja de inscripción será enviada a los padres para voluntariado y donación de suministros. 

 
5:35-- Budget Update (Candace) 
5:35-- actualización de presupuesto (Candace) 

- Waiting on numbers from Family Dance and 2018/19 field trips from Mary 
- Esperando números del baile familiar y excursiones del 2018/19 de parte de Mary 

5:40-- Pumas Pledge 
5:40-- Promesa Pumas  
 
5:45-- Dia de los Muertos 
❖ Schedule & Signups  

 
6:15-- Elections-  
6:15-- Elecciones  

● no one has yet submitted their nominations for V.P and Treasure 
● Nadie ha sometido sus nominaciones para V.P. y Tesorero  
● Hillary described each position open for elections by November 14th 
● Hillary ha descrito cada posición abierta para elección para noviembre 14  
● Nominations by November 14th 
● Nominaciones para Noviembre 14 

 
 
6:20--Open Forum 
6:20-- Foro Abierto 

● Field Trips: 3rd & 4th grader will be going to swim safety [Oct 14-18] 
● Excursiones: 3rd y 4th grado iran a “swim Safety” [octubre 14-18] 

○ Friday the 13th of Dec will be at the Nutcracker musical 
○ Viernes 13 de Diciembre irán al musical del cascanueces.  

https://docs.google.com/spreadsheets/d/1jzNpPfidKXsktTUXeM8ajbkZZwtOdQIqIqcHinL5YS8/edit?usp=sharing


 

DIAS PTO  

2019-2020 

○ Oct 17th - Street Station for Recycling 
○  17 de Octubre - estacion de reciclaje  
○ Feb 10- Ariel Theater (1st-4th) 
○ 10 de Febrero Teatro Ariel (1st-4th) 

● Open Farm Tours- Kaley wants to invite the community of students and asks what the formal process. 
Mary confirms it's through the district for approval and should be Spanish and English 

● Visita a la granja abierta- Kaley quiere invitar a la comunidad estudiantil y preguntó acerca del proceso 
formal. Mary confirmó que es a través del distrito quien debe aprobar y el comunicado tiene que ser en 
Inglés y español.  

● Will we be getting spirit gear 
● Tendremos ropa oficial de la escuela? 
● There is talk about a flag contest. Mary confirms kids are submitting designs for school flag. 
● Se habla de un concurso de banderas. Mary confirma que los alumnos están sometiendo diseños para 

la bandera de la escuela. 
 

 
6:30--Close  
6:30-- cierre 

 
Next Meeting is November 14 
La siguiente  junta será  
 
 
Closed Meeting at / Reunión cerrada  a las  
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2018 Dia de los Muertos Notes- Notas de  Día de los Muertos 2018 
  
 
 

What went well / Lo que estuvo 
bien  

Areas for growth/ áreas para 
mejorar  

Notes/Ideas for next year  
Notas e ideas para el próximo 
año  

● Food was spread out  
● La comida se distribuyo  
● Activities were spread out 
● Las actividades se expandieron  
● Popcorn outside 
●  ​Palomitas de maíz afuera 
● 15-20 high school volunteers, 

great number​·  

●  ​15-20 voluntarios de high 
school, es un  buen número 

● Parent leads at stations  

● Padres liderando en las 
estaciones 

● Texting parents to confirm 
●   ​Mandar mensaje a los padres 

para confirmar  
● volunteer timing  
●   ​Tiempo de voluntariado 
● Half face for face painting 
● Solo mitad de la cara para 

pinta-caritas 
● Allowing volunteers to self select 

areas 
● Permitir a los voluntarios elegir 

el área de su preferencia 
● Lights were awesome 
●    ​Las luces estuvieron geniales  
● Cookies were popular 
● Las galletas fueron muy 

populares 
● High school EAHS dancers  

● Danzantes de EAHS High school 
 

 
 
 

● Face painting maybe too 
hidden? 

●  ​Pinta-carita estuvo tal vez muy 
escondido? 

● Parent volunteers filled out the 
paperwork, but were not on the 
list 

●  ​Padres voluntarios completaron 
la documentación pero no 
estuvieron en la lista 

 
● Adding music to marigold room 
●   ​Agregar música a el cuarto de 

elaboración de cempasúchil  
● No snacks while waiting for 

dancing  

●  ​No bocadillos mientras los 
estudiantes esperan para bailar 

● Altar participation? 
● Participación en la elaboración 

del altar  

● Recruit face painters from HS 
art classes/clubs  

●  ​Reclutar alumnos de clases/ 
clubs  de arte para pintar 
caritas 

● Additional brushes/chairs for 
multiple sessions 

● Brochas y sillas adicionales para 
múltiples sesiones  

● Face painting at EDC/school? 
● Ubicar Pinta -caritas en el salón 

de EDC? 
● Sound system? 
● Sistema de sonido? 
● Performance schedule 
● Horario de actuaciones  
● Can kids bring altar items 

earlier? 
●  ​Podrán los niños traer artículos 

para el altar más temprano? 
● Something to identify 

volunteers 
● Algo para identificar voluntarios  

 
 


